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      Als uitgever speelde ik al langer met de gedachte om iets voor het goede doel te doen en al helemaal toen de ziekte bij een van mijn familieleden ontdekt werd.

      Daarom zette MH Books in de zomer van 2023 een schrijfwedstrijd op: een feelgood verhaal van 10.000 woorden tijdens de kerstperiode met als onderwerp een maretak. Er kwam veel respons, wat een aangename verrassing was.

      Met behulp van Kimberly en Marleen zijn alle verhalen met een kritische blik gelezen en beoordeeld. Er volgde een longlist en toen de shortlist met de namen van vier getalenteerde auteurs.

      Dankzij de combinatie van originaliteit, sfeer, romantiek en kerstgehalte staan hun feelgood verhalen in dit boek, waarvan de opbrengst gedoneerd wordt aan KWF.
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      Dit boek wordt opgedragen aan iedereen die met deze ziekte te maken heeft gehad, zelf of van heel dichtbij.

      Voor iedereen die nu strijdt, maar ook voor degenen die we helaas verloren hebben.
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      ‘Zet die muziek af!’ roep ik boven de ellendige stem van Mariah Carey uit, terwijl ik de winkel binnenloop. Mijn tweelingzus Jane heeft al twee volle weken haar kerstplaylist op Spotify op repeat gezet. Het ene na het andere domme kerstlied schalt uit de boxen die elk in een hoek van onze winkel staan. Ik vind Jane uiteindelijk in de keuken, druk bezig met deeg te kneden.

      ‘Waarom?’ vraagt ze met een geniepige lach.

      ‘Daarom.’

      ‘Je moet je echt eens een keer over Matthew heen zetten,’ mompelt ze binnensmonds, maar ik heb haar gehoord.

      Ik zet de boodschappen die ik net gehaald heb – bloem, suiker en vanillestokjes – met een klap op het aanrecht en trek een schort uit de kast.

      ‘Ik haat Kerstmis gewoon,’ verdedig ik mijn chagrijnige humeur.

      Ik doe de schort om en begin meteen ingrediënten af te wegen. We hebben geen tijd te verliezen, aangezien de drukste periode van het jaar eraan komt. Voor een bakkerij is het hard werken.

      ‘Uhu…’ reageert Jane. ‘En je weet zeker dat dat niets met Matthew te maken heeft?’

      ‘Stop met hem “Matthew” te noemen.’

      ‘Maar dat is zijn naam,’ lacht Jane.

      ‘Nou en? Ik wil die naam niet meer horen.’

      ‘Hoe moet ik hem dan noemen?’

      ‘Klootzak, misschien? Of eikel. Lul, idioot, sukkel. Oh, of misschien hufter,’ ratel ik.

      Wanneer ik opkijk van de keukenweegschaal zie ik Jane met grote ogen naar me kijken. ‘Wat?’ brom ik.

      ‘Niets, het is duidelijk dat je over hem heen bent,’ zegt ze droog, terwijl ze verdergaat met het deeg voor de kerststol. Ze kneedt er zorgvuldig de rozijnen onder.

      Ik rol met mijn ogen. Diep vanbinnen weet ik dat ze gelijk heeft, maar ik geef het niet toe. Niet aan mezelf, en al zeker niet aan Jane. Verder is er niet echt iemand aan wie ik het zou kunnen toegeven, moest ik dat dus überhaupt doen.

      Sinds onze ouders overleden zijn, zijn we met z’n tweeën. Onze vader stierf in een verkeersongeluk, toen we vier jaar oud waren. Toen we zestien waren verloren we onze moeder aan kanker. Onze beide ouders waren enig kind, en onze grootouders leven ook niet meer. We hebben onze portie tegenslag dus wel gehad, maar ik ben dankbaar dat Jane er nog is. We komen niets tekort, financieel althans, want mama heeft ervoor gezorgd dat de erfeniskwestie snel afgehandeld kon worden na haar dood. Een verre groottante werd als voogd aangesteld, maar toen we achttien werden en dus meerderjarig waren, hebben we haar uit huis gezet. Ze keek toch niet echt naar ons om. Aangezien Jane en ik de enige erfgenamen zijn, konden we gewoon in ons ouderlijk huis blijven. Daar wonen we nu nog steeds.

      Toen we eenentwintig waren, leerde Jane Liam kennen. Ze zijn ondertussen meer dan twee jaar samen en enorm klef. Ik heb lang moeten wennen aan die nieuwe situatie, waarin ik mijn zus plots met iemand anders moest delen. Daar had ik het soms best moeilijk mee, tot ik kort erna Matthew leerde kennen. De liefde van mijn leven, dat dacht ik tenminste. Tot hij  plots, van het ene op het andere moment, een einde aan onze relatie maakte.

      ‘Ben je soms vergeten hoe hij me gedumpt heeft?’ sneer ik.

      ‘Nee. Op een heel laffe manier,’ geeft Jane toe.

      ‘Via een smakeloos WhatsAppbericht. “Ik kan niet meer van je houden, Leila. Hoe hard ik ook probeer. Ik denk dat het beter is om er een punt achter te zetten,” imiteer ik zijn respectloze berichtje met een piepstem.

      ‘Ik weet het. Het ergste was nog dat hij je dumpte op kerstdag,’ zegt Jane bijna fluisterend.

      ‘Ja… en dat hij ‘probeerde’ van me te houden, bleek achteraf ook een dikke leugen. Weet je nog toen Liam Matthew tegenkwam, met die blondine aan zijn arm, amper drie weken na dumpdatum? Game over voor Leila,’ blik ik terug, terwijl tranen achter mijn ogen prikken, maar ik laat ze niet komen.

      ‘Herinner me er maar niet aan,’ zegt Jane. ‘Tranen met tuiten heb je gehuild. Elke nacht hoorde ik je schreeuwen en gillen. Je hebt zelfs een keer je vuisten kapotgeslagen tegen de muur. Compleet krankzinnig was je, ik kreeg het er benauwd van.’

      ‘Dat weet ik nog goed. Ik at niet, sliep niet, functioneerde niet. Om nog maar te zwijgen van hoe ik eruitzag. Met mijn haar constant vettig en in de war, onder mijn ogen de diepste wallen en mijn adem rook naar rotte eieren.’ Bij die uitspraak slaag ik erin een kleine glimlach te vormen.

      ‘Inderdaad. Gelukkig had je mij als hulplijn,’ grijnst Jane.

      Na twee weken was ze er klaar mee. Ze trok me hardhandig de douche in, föhnde mijn haar, trok me schone kleding aan en verplichtte me te eten. Daarna ging het langzamerhand beter met me, tot ik plots het licht had gezien en overal weer zin in had.

      Ik schreef me in voor een bakcursus, en Jane deed vrolijk mee. Waarschijnlijk om me in de gaten te kunnen houden, maar dat heeft ze nooit toegegeven. We vonden het bakken zo leuk dat we besloten om een kleinschalig bedrijfje als bijbaan op te starten. In het begin was dit perfect te combineren met onze jobs als interieurarchitect (Jane) en vastgoedmakelaar (ik), maar ons bedrijf groeide als kool, en al snel moesten we een knoop doorhakken. Avontuurlijk als we zijn, namen we ontslag en richtten ons fulltime op onze bakkerij ‘Leila Jane’s Bakery’. Vandaar dat we momenteel ijverig bezig zijn, want de kerstperiode is een van de drukste periodes, ook al voel ik die typische kerstsfeer niet meer.

      Jane staart vol verwondering naar de oven waar vijf kerststollen naast elkaar aan het rijzen zijn. Ik heb ondertussen het aanrecht weer schoongemaakt en de vaatwasser ingeladen. Nu is het tijd voor koffie, dus ik zet de bombastische machine in de winkel aan. Ik maak twee latte’s en geef er eentje aan Jane, die net naar me toeloopt. Plots kijkt ze me aan met een aarzelende blik in haar ogen.

      ‘Wat is er?’ vraag ik.

      ‘Nou… je weet dat ik kerstavond bij Liam en zijn familie vier, toch?’

      ‘Ja, dat ben ik niet vergeten. Hoezo?’

      ‘Liams moeder vroeg zich af of jij zin hebt om weer aan te sluiten voor het kerstdiner.’

      Ik verslik me bijna in mijn koffie. De Van Balens nodigen me elk jaar uit, maar sinds vorig jaar heb ik om voor de hand liggende redenen geen zin meer in gezelligheid.

      ‘Nope,’ antwoord ik droog, waarop Jane diep zucht.

      ‘Toe nou, Leila. Het wordt echt gezellig.’

      ‘Ik vind kerst niet gezellig. En ik kijk al helemaal uit naar een avondje voor mij alleen. Met een bestelpizza, wijn en een actieserie op Netflix.’

      ‘Je vindt kerst wél gezellig. En niemand hoort die avond alleen te zijn.’

      ‘Ik vind het fijn om alleen te zijn.’

      ‘Niet waar,’ mokt Jane.

      Ik kijk haar zuchtend aan.

      ‘Please?’ probeert ze, en ze laat haar allerschattigste pruillip zien. Ze weet heel goed dat ik daar niet tegen kan en ik voel mezelf overstag gaan.

      ‘Ik wil me niet opdringen,’ probeer ik nog.

      ‘Je dringt je niet op, ze nodigen je uit,’ deelt Jane de genadeslag uit.

      Ik kijk naar het plafond, naar mijn gevoel heel erg lang, kijk dan in Jane’s groene ogen die vol hoop staan, en geef haar uiteindelijk een kort knikje.

      ‘Goed dan,’ besluit ik met tegenzin.

      Jane slaakt een luide gil, recht in mijn oor, want ze omhelst me al.

      O, help.

      We kunnen niet méér van elkaar verschillen, op het vlak van karakter dan, want ons uiterlijk is als twee druppels water. Daar waar Jane altijd overenthousiast is, ben ik de humeurige van de twee.

      Ik grom wat onverstaanbare woorden om mijn negativisme nog wat meer in de kijker te zetten, maar Jane negeert mijn stemming compleet. Tot overmaat van ramp klinkt Wham! uit de boxen, die zingen over harten die weggegeven worden.

      Dit wordt misschien nog een rampzaligere kerst dan vorig jaar, en ik heb er he-le-maal geen zin in.
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      De dag van kerstavond is voor Jane en mij een abnormale werkdag. Van slapen is er tijdens de kerstperiode sowieso weinig sprake, maar op de echte feestdagen – en feestavonden – is er gewoon géén sprake van slaap. We zijn extra vroeg opgestaan om ons hele assortiment om te toveren tot kerst. We hebben kerststollen in overvloed, gebakjes in de vorm van engelen, kerstmannen, sneeuwpoppen en nog veel meer. Sandwiches in de vorm van kerstbomen, kerststronken, desserts gedecoreerd met kerstfiguren. Je kan het zo gek niet bedenken of we hebben het in huis. Dat is toch één ding dat ik met Jane gemeen heb: onze creativiteit. Die gebruiken we niet alleen tijdens het bakken, maar hebben dit doorgetrokken tot het aankleden van onze winkel.

      Het pand dat we huren is niet heel groot, maar wel erg gezellig. De wit geschilderde stenen muren en beige ramen geven meteen een rustige en ontspannen uitstraling. Binnen hebben we vooral warmte gecreëerd, met hippe stoelen en houten tafeltjes. De comfortabele zitbanken die aan de vloer bevestigd zijn hebben we behouden en opgesmukt met een nieuw stofje en sierkussentjes. De hanglampen geven een gedimde sfeer, wat extra opvalt in deze periode waarin het sneller donker wordt buiten. Centraal in de winkel staat onze vitrine, waarin onze baksels uitgestald staan. Deels in het koele gedeelte, en deels onder een paar trendy taartstolpen die naast elkaar op de balie staan. Het geheel oogt echt aangenaam, en we merken dat vele klanten de weg naar Leila Jane’s Bakery gevonden hebben.

      Ultragefocust zijn we bezig met bakken, bestellingen klaarmaken en klanten bedienen.

      Naast gebak en patisserie serveren we ook koffie, chocolademelk en thee. Mensen vertoeven hier graag, en zelfs op een dag als deze is het behoorlijk druk. Gelukkig hebben we de hulp van twee fantastische jobstudenten waarop we regelmatig kunnen rekenen. Zij bedienen de klanten in de winkel, terwijl Jane en ik onze handen vol hebben in de keuken.

      Vol overgave decoreer ik de zoveelste kerststronk met chocoladeslagroom en figuurtjes en werp ik een vluchtige blik op Jane. Haar gezicht is wit van de bloem en her en der plakken stukjes deeg in haar haren. Ik erger me kapot aan hoe vuil we altijd worden tijdens het bereiden van onze lekkernijen, al kan ik dat tegenwoordig beter van me afzetten. Jane daarentegen lijkt het niets uit te maken, want ze geeft me een stralende glimlach. Ik geef een miniem lachje terug en focus me verder op mijn kerststronk. De keukenmachines zijn druk in de weer om nog meer deeg te maken voor de gebakjes. We zijn nog lang niet klaar.
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      Tegen de tijd dat we bijna gaan sluiten, staat mevrouw Bruneel rustig te wachten op haar last minute bestelling. Ze is een oudere dame uit de buurt en ondertussen een van onze vaste klanten. Bijna dagelijks komt ze vlak voor sluiting langs om de overgebleven patisserie mee te nemen. Eigenlijk zetten Jane en ik stiekem wat gebakjes opzij voor haar, zodat ze nooit met lege handen naar huis gaat, want vaak zijn we op het einde van een werkdag compleet uitverkocht.

      Ik ben ondertussen begonnen aan de schoonmaak, en sta paraat met een bezem in de hand. Ik begin achteraan om zo naar het middengedeelte toe te vegen. Onze jobstudenten hebben we reeds naar huis gestuurd, ze hebben dan ook erg hun best gedaan vandaag.

      ‘Werken jullie niet wat te hard, lieverds?’ vraagt mevrouw Bruneel.

      ‘Als je doet wat je graag doet, dan kan je het niet “werken” noemen, toch?’ antwoordt Jane opgewekt.

      ‘Dat is ook waar, liefje,’ zegt mevrouw Bruneel met een glimlach. ‘Wat hebben jullie nog in de aanbieding?’ Ze bekijkt aandachtig onze vitrine op zoek naar iets lekkers.

      ‘Een minikerststronk, drie geglazuurde gebakjes en een zakje kaneelkoekjes,’ zegt Jane.

      Mevrouw Bruneel klapt van opwinding in haar handen. Ongelooflijk, hoe je iemands dag kan maken met wat zoete desserts. Jane legt alles voorzichtig in de door onszelf ontworpen taartendoos, terwijl mevrouw Bruneel afrekent. Wanneer ze aanstalten maakt om naar de deur te lopen, kijkt ze me bedenkelijk aan. Ik trek mijn wenkbrauwen op.

      ‘Jij fronst te veel, lieverd,’ zegt ze zachtjes.

      Ik hoor Jane gniffelen.

      ‘Ik neem mijn werk gewoon erg serieus, mevrouw Bruneel,’ antwoord ik vriendelijk.

      ‘O, nee, schat. Dit is een heel ander soort frons. Je moet wat meer ontspannen. Het is kerst!’ berispt ze me.

      Ze geeft ons beiden nog een zwaai en verdwijnt dan de rumoerige stad in. Ik kijk haar verdwaasd na, en dan gaat mijn blik naar Jane die net niet in lachen uitbarst.

      ‘Waag het niet,’ zeg ik met mijn wijsvinger naar haar uitgestoken. Ze barst alsnog in lachen uit en gooit haar hoofd achterover.

      Haar lach galmt door de winkel en tot mijn ongenoegen zet ze het volume van de boxen luider. Overdag speelt de muziek op de achtergrond om de klanten zo min mogelijk te hinderen, maar Jane maakt er een gewoonte van om tijdens het opruimen te genieten van de sfeer.

      Robbie Williams vult de ruimte met zijn ‘Can’t Stop Christmas’ en Jane zingt luidkeels mee, zich niets aantrekkend van mijn norse humeur.
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      Wanneer we eindelijk klaar zijn en de winkel en keuken er opnieuw spic en span uitzien, is het bijna tijd om ons klaar te maken voor het diner bij de ouders van Liam. Ik pak mijn lekker warme winterjas en handtas, en volg Jane naar buiten. Ik wacht op de stoep, terwijl zij de winkel afsluit.

      Het is nog bijzonder druk op straat. Ik merk dat mensen zich haastig voortbewegen om nog snel hun boodschappen te halen.

      Wanneer Jane de winkel gesloten heeft, stopt ze de sleutel weg en wandelen we samen richting ons huis dat een paar straten verder gelegen is.

      ‘Ben je klaar voor vanavond?’ vraagt Jane.

      ‘Ja, hoor,’ lieg ik.

      ‘Wat ga je aandoen?’

      ‘Gewoon een jeans en een warme trui,’ antwoord ik droog.

      ‘Misschien moet je die kersttrui aandoen die je twee jaar geleden van Liams moeder kreeg,’ suggereert ze.

      Ik rol overdreven met mijn ogen.

      Twee jaar geleden vierde ik ook kerst bij de ouders van Liam. Ik was toen nog niet zo lang samen met Matthew en het was nog te vroeg om mijn schoonouders te ontmoeten. Omdat de familie van Liam mij samen met Jane in hun familie gesloten hebben, stelden ze voor om kerst bij hen te vieren. Het was een van de leukste avonden van mijn leven, en ik kreeg een kersttrui met Rudolf het rendier als cadeau. Toen vond ik dat geweldig, nu haat ik die trui. Hij brengt me alleen maar nare herinneringen, want alles wat met kerst te maken heeft doet me aan Matthew denken.

      ‘Gaat niet gebeuren,’ zeg ik stellig.

      ‘Toe nou, Leila. Liams moeder zou het zo fijn vinden dat je die trui nog eens draagt.’

      ‘Bianca gaat echt geen drama maken over mijn kleding,’ antwoord ik terug. ‘Wees blij dat ik ermee heb ingestemd om mee te gaan.’

      Jane houdt haar handen, die in rode wanten gehuld zijn, omhoog.

      ‘Je hebt gelijk,’ zucht ze. ‘Het wordt gezellig.’

      ‘Uhu,’ beaam ik aarzelend. Jane, ik, Liam, Bianca en Dennis. Hoe erg kan het zijn? ‘Gelukkig is niet de hele familie aanwezig.’ Liams familie is op zijn zachtst gezegd groot.

      Jane perst haar lippen op elkaar.

      ‘Wat?’ vraag ik haar.

      ‘Nou, Liams neef is in de stad, dus zijn ouders hebben dat gezin ook uitgenodigd,’ zegt ze.

      Waarom, in vredesnaam, heeft ze me dat niet verteld?

      ‘Over hoeveel personen hebben we het dan precies?’ vraag ik, terwijl ik mijn kalmte probeer te bewaren.

      ‘Nou, jij en ik zullen er zijn, Liam en zijn ouders, Liams oom en tante, neef en nicht.’

      ‘En waarom heb je dat verzwegen?’ vraag ik semi-ontzet.

      ‘Omdat je altijd zo grumpy bent,’ antwoordt ze eerlijk. Ik trek mijn wenkbrauwen op. ‘Het is zo en je weet het,’ vult ze aan. ‘Het zou goed zijn als je weer wat vreugde kan ervaren. En kerst is daar ideaal voor.’ Typisch Jane, om altijd te eindigen met een positieve noot.

      ‘Het zal wel,’ antwoord ik afwezig, terwijl we de hal inlopen. ‘Ik ga douchen.’ Ik maak aanstalten om de trap op te gaan, maar Jane houdt me tegen aan mijn arm.

      ‘Wacht even. Heb je eigenlijk een cadeau gekocht?’

      Ik frons verward. ‘Een cadeau? Voor wie?’

      ‘Voor Bianca natuurlijk. Zij is de gastvrouw…’

      ‘Dat ben ik helemaal vergeten!’ roep ik paniekerig.

      Vroeger was het in ons gezin de gewoonte om alleen cadeautjes uit te delen op kerstdag, en die traditie volgen Jane en ik nog steeds. Ik heb er dan ook niet aan gedacht om voor vanavond iets te voorzien. Stomkop!

      Ik kijk vlug op mijn horloge. Als ik me haast kan ik nog snel iets halen, voordat de winkels sluiten. Ik sprint naar de voordeur.

      ‘Ik ben zo terug!’ roep ik nog naar Jane.

      Wanneer ik over mijn schouder naar haar kijk, zie ik haar hoofdschuddend lachen.
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      Met snelle stappen loop ik doelgericht naar Vino’s, de lokale wijnhandelaar. Bianca en Dennis zijn echte wijnliefhebbers, met een voorkeur voor Franse wijnen. Elk jaar trekken ze naar Frankrijk om daar hun voorraad in te slaan. Ze zijn dan ook erg welgesteld, maar laten dat niet blijken. Het zijn sympathieke en bescheiden mensen, die mij meteen in hun hart sloten vanaf het moment dat Jane me aan hen voorstelde. Eigenlijk doen ze mij enorm aan onze eigen ouders denken, en daardoor heb ik een vrij goede band met hen opgebouwd. Het feit dat ze mij spontaan uitnodigen voor een kerstfeest met hun eigen familie, beschouw ik als een groot compliment. Ik kan er alleen niets aan doen dat de kerstperiode me niet meer kan smaken. En de winkelstraat schrééuwt kerst. Overal hangen kerstlichtjes die in de schemering branden; her en der hebben winkeliers maretakken boven hun winkel gehangen, en aan het stadhuis staat een gigantische kerstboom met nog meer lichtjes.

      In de winkel krijg ik als welkomstdrankje een bekertje dampende glühwein aangeboden.

      Vino’s staat erom bekend voor elke speciale gelegenheid reclame te maken voor de beste wijnen, en wat past er beter bij de kerstperiode dan glühwein?

      Nippend van het warme drankje volg ik de naambordjes van de verschillende landen, tot ik Frankrijk tegenkom. Vino’s is gigantisch, dus loop ik tussen de eindeloze rekken met wijnen, prosecco, cava en champagne. Ik kies zorgvuldig een droge rode wijn uit, die vol van smaak blijkt te zijn. Ik weet wel iets van wijn en deze fles bevat de beste druiven: Merlot en Cabernet Sauvignon. Daar kan je nooit iets verkeerd mee doen, en Bianca is het daar ongetwijfeld mee eens. Tijdens het afrekenen gooi ik mijn bekertje in de vuilnisbak en kies een mooie geschenkverpakking waarop sneeuwvlokjes afgebeeld staan. Zo breng ik de sneeuw die er fysiek niet is toch nog een beetje tot leven.

      Ik stap opnieuw de koude buitenlucht in en adem diep. Een klein momentje van bezinning is welkom. Ik kijk de straat door, het doet me echt denken aan zo’n straat als in de films. Lichtjes flikkeren en elke winkel heeft zijn best gedaan om zijn etalage zo kerstig mogelijk te versieren, alsof het een wedstrijd is. Mensen lopen zigzaggend door elkaar, en aan de overkant van de straat zie ik een kerstman die met een bel in de hand ‘ho ho ho’ zingt. Ik rol met mijn ogen, zó cliché.

      ‘Eh, pardon, mevrouw,’ hoor ik plots een diepe, hese stem achter me.

      Fronsend draai ik me om en mijn hart slaat even een tel over. Er staat een wel heel aantrekkelijke man voor me.

      Ik kijk even om, om er zeker van te zijn dat hij het tegen mij heeft. Wanneer ik me terug naar hem draai, heeft hij een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht. Verward kijk ik hem aan.

      ‘Kan ik u helpen?’ vraag ik norser dan ik bedoel.

      ‘Misschien,’ antwoordt hij mysterieus, waardoor mijn wenkbrauwen de hoogte in schieten. ‘Nou, je vindt kerst duidelijk niet zo gezellig,’ concludeert hij.

      O, ik heb zo geen zin in een gesprek met een wildvreemde, laat staan in melig geflirt. Zijn lichtgrijze ogen kijken me afwachtend, maar geïnteresseerd aan. Ook al ziet hij er goed uit – héél knap zelfs – ik heb geen behoefte aan mannelijk contact.

      ‘Nee, niet echt,’ zeg ik dan maar kortaf, in de hoop dat hij snel weer verdwijnt. In plaats daarvan zet hij een stap naar voren, waardoor hij wel erg dichtbij komt te staan. Ik deins een beetje achteruit, maar dat lijkt hem niet te deren.

      ‘Dan heb je pech,’ zegt hij hees, terwijl hij zijn ogen in de mijne boort.

      Zo, hij heeft lef!

      Zijn gezicht en lichaam zijn maar enkele centimeters van het mijne verwijderd, en mijn hart begint ongewild sneller te kloppen. Toch besluit ik zijn spelletje mee te spelen.

      ‘O ja? Waarom dan wel?’ Ik trek een wenkbrauw op.

      Hij lacht een scheve grijns, en wijst dan naar boven. Ik volg zijn vinger en zie tot mijn allergrootste irritatie dat ik vlak onder een van de vele maretakken sta die in de straat hangen. Voor ik goed en wel mijn hoofd weer omlaag laat zakken, omsluit hij mijn gezicht met zijn warme handen en drukt zijn zachte lippen op de mijne. Een moment lang lijk ik niet te weten wat er gebeurt en laat ik het toe. Tot ik besef dat deze man, die ik niet ken, mij doodleuk staat te zoenen midden op straat.

      Voor ik hem kan wegduwen, verbreekt hij de kus en laat hij me los. Geschokt staar ik hem aan, en hij grinnikt om mijn gezicht.

      ‘Relax,’ lacht hij schouderophalend. ‘Het is Kerstmis.’ Hij geeft me nog een knipoog en loopt dan weg.

      Het enige waartoe ik in staat ben, is hem nagapen.

      Wat is er zonet gebeurd?

      Wanneer ik mijn functioneren een beetje teruggevonden heb, kijk ik om me heen. Niemand lijkt in de gaten te hebben wat er zich zonet heeft afgespeeld.

      Ik schrik op van de ringtone van mijn telefoon. Het is Jane.

      ‘Leila, waar blijf je? Je bent er toch niet vandoor gegaan, hè?’

      ‘Eh… nee. Ik was bij Vino’s. Ik kom er nu aan.’

      ‘Wat is er? Je klinkt nogal raar.’

      Soms haat ik het dat we een tweeling zijn. Het is alsof ze mijn gedachten kan lezen.

      ‘Niks, ik zie je zo!’ Ik hang op, voordat Jane nog meer lastige vragen kan stellen. Ik vertel haar dit gekke verhaal liever persoonlijk.

      Snel ga ik weer naar huis. Daar douche ik en kleed me om. Ik kies voor mijn zwarte skinny jeans en beige, trendy trui. Mijn haar draai ik in een knotje en ik zoek bijpassende oorbellen. Een dun potloodlijntje en wat mascara laten mijn groene ogen iets minder somber overkomen. Dit moet volstaan om kerstavond door te komen.
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      Ik loop naar beneden, waar ik Jane in de woonkamer vind. Ze draagt een chique, bijna sexy, donkergroen jurkje met een zwarte panty met motiefjes. Daarover heeft ze haar zwarte glitterblazer aangetrokken. Haar oorbellen zijn kleine zuurstokjes en ze lijkt in een gevecht te zijn om het gespje van haar pumps aan te spannen.

      Ook op het vlak van stijl kunnen we niet meer verschillen. Waar zij elegant en steeds piekfijn verzorgd is, en de juiste tinten make-up gebruikt, ben ik meer een wildebras met spijkerbroeken en bikerboots.

      Ik grijp dan ook naar mijn favoriete paar en rits ze vast over mijn broek. In de hal doen we onze dikke jassen aan, inclusief sjaal en wanten. Een muts dragen we niet, want dat verpest ons haar. Ik pak snel mijn cadeau en dan stap ik in Jane’s Renault Clio en rijdt ze ons naar Liams huis.

      Jane is een steengoede chauffeur, wat alweer een verschil is tussen ons. Ik heb niet eens een auto. Waar zou ik ook naartoe moeten? Het verste waar ik ooit naartoe ben gereden was naar Matthews huis. Voor de rest doe ik alles te voet, met de fiets of het openbaar vervoer.

      Ze parkeert de wagen perfect naast de andere wagens die op de oprit staan. We stappen uit en lopen via het paadje naar de voordeur. Jane heeft de grootste moeite om zich recht te houden, want het vriest, dus alles is glad. Ik bied haar mijn arm aan, die ze dankbaar aanneemt.

      ‘Dat krijg je nou met die schoenen van je,’ berisp ik haar. ‘Vriezen je tenen er trouwens niet af?’

      ‘Jawel, maar dat is niet zo erg. Die warmen zo meteen wel weer op.’ Ik geef haar een droge blik en ze schiet in de lach. ‘Deze schoenen passen perfect bij mijn outfit,’ legt ze uit, alsof ik begrijp dat er geen enkel alternatief bestaat.

      Ik zou bijvoorbeeld winterschoenen aandoen onder zo’n jurk. Liever minder fancy zijn en warme voeten hebben dan een teenamputatie riskeren. Maar goed, dat ben ik en niet Jane.

      Ik bel aan en niet veel later verschijnt Bianca in de deuropening.
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